NA X
DWT

HOANREFAD I E 2 ) F 4 v 2B

555 jpn

HARE

~FHE: 2015-09-09
*F—7— K (Ja):
F—7— K (En):
ERE: 18, B
X—=ILT7 KL R:
Firi&:

https://doi.org/10.14945/00009115




NA ZEO NMRAF O
HMELZ VT4 v 27EIzowT

T B X

1. N FEOANRKARAOHME

NA XZEONFREFIZE, MENLSLE2ZTVOLETANELZ VT 17
cliticf 0 —f8%8, #%o L CEEER L BIRORE, o L THMEBEROK
MpH 5L 2hboREE, 1AH»L 3 ABOFT AT > TWHHT TR
%<, RO—EHRRT LI, MuckoTwIhre X RE&TALH 57

(1) N A KON

Bz 7V 497K
BifEEiR H %% BpfeEts B %
1 B faa ~ fa dii #2
B t'alag 2iitl’s
9 B daa ~ da day
L dalay
3 : laa ~ la la

ZhLORADS b, BfEEKE BKOENIZO W R~ &, B
FHi3, MBEGOXEL ABAGOXE, BE IHOBIFAS 0 BN L ABRD
DEE, Fiz, FIEBEICS CRELHRCBEIMAT L EOWwDLY 5B

U4 XEEHaidalk, TA VYA REOT FAIMNERBE A FXOT YT 4 y¥ 2 3BVET
WALFERER I/ DN A X+ 77 —4 Haida Gwaii (7 4 —¥ « ¥v—0 vy FR) THI DR
BRPOSECH 2, HFER, KSOTTHEMASLEHRAE,DY, AR, 7722
MEEEENA K 77 —4 O, £7:, BEHLHSE, N K- 77— D77 L5 Graham
BRI CE S NS, AMTEI DR, N KX V-4 DA% FF A | Skidegate CHES N 2 F
BEETH 5,

2z pEI, N XFEOINIMREFAOTNTHERL b O TRV, N FEITIMBITFEDOA
HREFAND 505, IITREEORRLE LRV,
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T OFTEE & LCHbLN B, HEFAMIZBWTIX, Z0XESAHRE
FOHE, oW, BFOBWRMIC X o TEEER & BB OWT I
BB Lo, N XFEZ, Wb HRABFEE BT 2wz 2 (G
Mk Hori 2008 23 nfc ), () IZRT LI, Thbd 2200HKOREEIL,
1T AMREBEER, 2 A MBIz L0, 2 AFERLE 3 ARIZBNT
X, WHEOXFNL LW,

Bizowtix, BRLE, 3AHRLAICIEREEBORI I T v, ks
LT BEIENC 3 ANOBEBEROTHEHZNMT 2 Z L2k > T 3AHRE
FOBHMSBRDEIND, ZOK, 3AHRGASZEOHIZB VT % 35
BNREIZHBY &, T4bb, FhsEiE, BWE EHIAGOHRS) ow
CFTRTHoTH, FOBRHIZL - T IABOBEREIR S 25,

ST, FRMTUTIRELITRIAMBLEZ YV 74 vy 7BORKENE, (1) 1255
TEI0T, 1 ARBEROBEER L S AR TEH D, Mo ARR - 5 - %
T, BMELZ V74 vy 7HORNIEZL, RbN30IxENEOATH S
(X DIEBEIZWZIE, ZRODAMREFICBVWCTASEEZ VT 1 v 7B ERK
B3 RO LRIIZ R W), 72, BRBWITAT, 1 ARERE3IAR, &
2, 2AMBHEOAMEILE, ROER (T4bb, fea (1 AHEE), Taa
(BAMR), daa (2 AFR)) LEWER ($4bb, fa (1 AFBEE), 2 (3A
), da (2 ANFR) OZfEE» H 2, ZOBENL, MEWLZREVI LD D,
BRI RFEOREIZL 2D LEEZ LN, EEE, HZFORVWERIE, 7oA
REFALZHEFA L2V L EOW S D E LR (WZIZA FUVABBIRL),
MNUT, #BEE, BROEE (W2ZIZA MrRRBLrATY) 12BN 26
BB B, 1272, ="uu (BRUEHK 5 roc) R =scun ‘only’, =7rasap ‘too’ % ED Y
V749 708X MLV HFZIOR, HHEORVERTH D, HENIZEWE
R, —8D27 V71 v 7 (BREFH) ZROTRA MIRSEZ EIERV, FiT,
HWERXZEROERICHLNE Z MBSV, 0L %52F 000, Ih
LOEWERIE, MERIZZ )T 4 v 7 BIEVWE W2 20D, KIFTIE,
I WERR, BIEOBEEERML, UT TR, HiLoLtrEVWER
EEWERZRET 525, WIRdHAMFE LTHRD 2 LizT 34,

THRBCR, T CRBANLERM L o THEBM IR Y o AMRI TR, HHIAYT S

laacoaga L0 I NREAD B2, 37, BRMEOMREST L SBBHCELVEDIT, T
DERFIBLATVWI LD H S, ‘

 FHEIROWT 3 ABREALRICL s THELTHBL &, BWER laaid (&), SWER T
18] ELTEBRT 2, N FEBICBIT2HEF I, THOICE '], & [unmarked], &[] ®
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1 AR EIEERREFAD b & 3 AFWMRERAD T2 ) 74 v 7 L AMT
O, TFIABRLADZ N, BFICEEN 2T, AiicdTs
BrrLTHB, RO LIz, FIBEEICBWT, HTEE S EERTREY
PRLTLHT, FOFNEESABRATA TS 250X, B Z A0
b dh (il dii stlaay ‘my hand(s)), O3 ANBRBFHEEOEHEE, 7Y
54 v 2B bND (B lo=stlaay ‘his/her hand(s)')’s ZD XSz, 1D
OEFETIEL L, P Ly HEOEHIIAME L EZ»E, 3 ATMREH
DDEFIZVF 4y 7 THDERMLES,

—FH O 1 AFREBEEERNRLETL, ELEEICL 20T Z IR
ERMLE LD, SHEPTRMI LRI Z VT4 v 7 LIRZ2D0%ETH
B EEZ D, ML ZTIRRART VWA, NS XFETHE, OB 1EHO T A
LS V) CHBEE W /Kajuu/ sing O THREE), #0714 1%, HEFEWIZ
EEAPHYBERY (T4bb[Vi]) LLTERT S EVIEHBANIH 2
(B : /Kajuu/ [Ka:dsa:] sing O FHEE) . Z ORMAN, ERNICEORM T #
B LTHEBINEDT, L 1AMEBEIEERRAFTO o (FRAIITIX

B EEHEB LT 51 LCHERT 2) SEERTH L6, /V/ &
A T7DI4 %, FBEILOBZTE2FHMIMBET L2 LIR), WEFLL
TERT 3, 2%, HlziE, 1 AREEEEEHRRAF b BT WT25E,
/Kajuu/ ‘sing’ 1%, [fkadzi] © & 5 ERBETERT 23T THB, LoL,
EREIZIE, 1 ABEBEIEEHRREBHAO H2MT VT H /V/ XA TD T4 LI,
[V:i] L LTEBT 2 (0%, /Kajuu/ ‘sing’ 13, [ﬁ@:&%ﬂ:] LEHRTE) Z
Lo, R Kajuw/ X 1FETHD), 1 MRG0 b M0 18, I«
bbbV F 4 v 7 LRMLES, 20X REBNLEEEEZNE, 1TAR
BMBIEERNRLTAO 2 1ZBEF TR, 2V T4 v 7 ERBTOBFEYT
H5,

1 NRHEBIEERINEZAD fo & 3 AFMUEFAD 1L, BFEL L 2BFHOE
AiicBbis s, FELHWEL L2400 CHORITH 25ES, Wb
DAMMEREL IR Z Y, FRAWI Fho LRBCELNE Z L iEhvw, BVt

SEENDHD, WThOFEREIHbNE I, EHEELLTFHTLI LTSS, BFEFMNTL
bz, FBYSNVT/VV/ OIA4nIRoh, /N BEEREED Z L EERIE L TR,
ZOZERLBENER L, TladFHLEZLONELTHLLEEILRD,

N XEEO 3 ARELFIR, HMORNIL L, IEAMEPERTSILbH 5, UTofloK
FEFIZ BT ‘he/she/it, ‘his/her/its’ & EDWTRPBYTLRTWEDR, FOXIHEELH
1XRICE B2 DDTH S,

@
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z20uE, A—HEROTHEEER, Thb02 )71y 7RIz %w (fHL, #k
T2X52, SAMREAOH AR, A—ERNKA%EYH ), £7:, AVLE
OANMREFALZ VT4 v 7B LEFECH ICBEbIAL WO T, HIMEOARMA
HiZ, WhWIHRFOLDIZHVWLERBE L WI DI THLW,

RO AMMREFAOENELZ ) F 4 v 7B, ROFIBRT LI, H
WIRRHBARETH 55

(2) a. ’laa fo=qip-gon.
3 1sG.AG=see-PAST
‘I saw him/her’
b. 'laa {a qig-gon.
-3 1sG.AG  see-PAST
‘T saw him/her’

(2a) Tix, 1 AMRBEEEWEEBREZFADZ V7 4 v 7B BRbOATWEDIT
ML, (2b) T, ZOBMEABRELATED, wInbibiEqipgon [Riz]
DEBORENEH-TWVWE, LltiBR7z& DI, ThEEMHEEIZ VT4 v 7
FRFACHIRABICRLA TV LB IR0 5, 7, FFEL
HIEED L I AREFAOB & ORI 2 ZENEIZ, BME O0)—FEEFE@Q) T
»H5, '

TN HRFBOFIBVWTIE, 1TBRERVAVORE, 2TERE 4 OFBREOR (Fu
R) BT NA X, BEVAVLLERVANVEHE S NI THREEEAR LB B 2 0
T, BRVWVORTLITHBRERA T ANTE L ORERELRT I LT 5 (EREEFERAIC
Lo THREMOERREDBRVESE, oAV TEALOBEEOREKY [] ITA
NTRT), i, FEEXLVERD, 2T XFBOBL, EEBNA XEBHE» LR
1:bDTH5, BFRERTELATWEHEIE, ROBY TH 5, ac: agentive, ATTIR: attributive,
CAUs: causative, cL: classifier, Dur: durative, EmpH: emphatic, EvD: evidential, roc: focus, HABIT:
habitual, INcep: inceptive, INDF: indefinite, INFO: informational, 1TER: iterative, NEG: negative, NOM:
nominalizer, N>v: verbalizer, oJ: objective, pL: plural, QuoT: quotative, sc: singular, £7:nNA{ 7 ¥
BEROER, +BERALOESGERDLT, M, 7 uXITBWTRroot, CONTACTX & R € — ¥
¥ ¥ EXATRENTVEOKR, FREFESCHEISEN2AEL T2 WHER! ¢bs,
[P &5 0k, BitBY 2 ERCENEL L 2HOMH BB S RS- &
REBEEBORbA T WES RV I, AL, ZOHIDHERE, | AREMSEERALTA M
BAMOEETH S I LIHRL o220 T, BAERST T, EFE0 1 ANFEEEMES
BREFAENED 3 ANHREFAOH RN L Z L HARTH S (F0BE, 3 AHREFL
7974y 2B bNhD, BRBR)., T, EELEVENLDIAFAUTHIBAOPIL
By gBlE:, A (3B —O0 (BWEE) Th2od, ThFRALOLLZAFANORLTEAEY
12X o TOADFEED FIEETH 5,

<

- 188 -



LL, THhoQAMEEZ Y T4 v 7 BHIRWITRIMAGEL VI DI TRZ
{, —EDOHENFILEIFT BT 2RENLY, Lbor—FLrBbAL
WEEbH B, AT, AT, 1 AREEE/EERRET (UTTR, #Hi
[1AFMEE] EmT2) L3ABREFOBNIBLZ )V T4 v 7BOVWT R
DBEbND L, FIRMENTER ERFENLTERIRE(BHboTwa LW
SWRERT

2. A\BMRAFADBIAE LS YT 1 v 7EIEDLISMENORE

ANFMR 32 2 EEIEFAP O X IR b N 5E, MENLHIICX > THIE
HBLLIRZ YV F 4 v 2 FOowWThe—HFLrRLALT W LHH 5, RE T,
FOXORMEGBREIZOVWTFHFLOERS,

NA KEECIX, 2EENEAO B, X ORHETE 25A, BHbohdid
B, XEPILSRLNEILEDHE, FOXILBEITBVT, EFES
1LAB® 2 Wik 3 ANMOREFTH 28, Bond0AMEOLTHY, 7
V74 v Z7RiEEbN W (Enrico 2003: 403), XKiZRT (3) 1k 1 AHRRAH
HEELLCHDLATWEHITH S (22T, ZRENEIBDLILAEY
OTRT)o

(B) a huu Paan @ faa/*fo=tlo-ca-sdla-gon.

then here (it) 1sc.ac byhand-cL-ROOT-PAST
‘Then I started it (=@).

b. gom @ {aa/*fo=guday-con-gon.
NEG  (it) 1sc.AG hear-NEG-PAST
‘I did not hear it (=0).

b’. gam dap kil  {aa/fo=gudsy-cay-gon.
NEG  2sG.0BJ voice 15G.AG hear-NEG-PAST

‘I did not hear your voice!

(3a) & (3b) TiX, BWEsHbLNTWRW DL, EFEE LS 1 ARG
B faa LB bz v, HHRESEH LA TWE B) TE, 2V 74 v 7

Bz zowd 2IEEIEICKE, ERER (caus) RRREEFCINES MBS,
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FEhdbBRbhigs,

2V T4 v 7R, BEOEE ﬁbhéﬁb FDZ )T 4 v LiREED
MicfhoBERLH LIS 2 &ix% L, flziE, AOVOREIEIZT 285413, Al
1 AMREBFAOEIE L 2 BEbhk v, flziL,

4) a. huu faa go.  q'utda-gon.
then 1sc.ac  INDF  steal-past
‘“Then I stole some.
b. ‘laa=can fa nop  dah-gon.
3=for 1sc.a¢  INDF  buy-past
‘T bought one for him.

(4a) TIXHMEED go ‘some’, (4b) TIZF L < nag ‘one’ (Wb RED AN
L3 PEBLLD I ABREFAOKIEDATVS2, 20X > LEEER,
WIENRDBREDANIREBFADOFEIROo N L 5T, LRk oz, AW
REFABEFTL L2851, BNESZORNIZ 3224, » LENED
BNZEFE L T2 ATMRAFAZEBE TR, EAERT & OSGEHEBER
MSh2OPEBTH 5,

SANHHRAZF S FRkIc, BRESIRS R WES, EFEELLTHLILD
BEMEOLTH B,

(5) a. candlaay=guud="uu @ la/* ’lo=%ci-tad-gi-daal. -
the.water=along=roc (gravels) 3 by.digging-crL-LINE.UP-along
‘He piled up gravels (=0) along the edge of the water’
b. 7isay dacup=cii @ la/* lo=ta-c’i-gon.
again pocket=into (fish) 3 by.cramming.in-ROOT-PAST
‘He shoved fish (=0) into his pocket again.

HL, 3AMMRABFAS2HEFAOIECTH 2B, FdH2d 27V F4 v 2
PERDbND Z LS T (AFHBR), 1L 2BNESELRTIL LTS, X8
I3 ANIMRAFAOEMEE LN S Z & H35% W,

7, 1T APMUARFILARE, FEEE 15 3 AREH EBEOM I ESE
DB BEEI, MO 3 ANBREFALLEbAL G, fiZI1E
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(6) a. gaay=sda caal sdiy D=gu ’la ’laa=gucii gina Pisda.
and.then night two @=at 3 3=onto thing put
‘And then they put stuff onto it for two days there (=@).
b. dii ’la ’laay taan-ca-yal.
1sc.osy 3  to.it get-go.on.foot-tell
‘He told me to get it.

(6a) TIZ 1B 4 laa=gucii ‘onto it’, (6b) TXE L < “laay ‘to it’ (< “laa=gi
lit=to]) 32 N ZNDOEFEEL 2 5 ANREFA LBFEOMICH LA TV S,

NA XEBIZ BT 2 2 HBIEITIZ, 70 HEIERSMT L Vb O LiEH (B
BH) 2ET2H008H 5, BIFIIBWTHREMARS ATV WEEOH
&, BIZ @) ITAIGBY THE, BREIBVWTHNEL R2EAFAUEHDLN
WAL, ROFURT X oI, Bl R 2REFALZIHHELIT, HFAY
FOHLORBbnTw, ZOB, FESAFRAFTOEES, LLFk Bb
NBZOIRAMETHY, 7V 74 v 7REEbOT W, (7) i3 1 AFMUEF, (8)
3 AFMREFALEE L LTRLATWEHITH S (EFILAECL, BWER
QTRT, 7, BNEOERL X BEALKFTRT ),

(7) a. O=Pad  {a/*fo=gyaadah-gon.

(it)=with  1sG.AG sell-pasT
Tsold it (=0).

b. O=gi {a/*fo=giwst’a-gon.
(it)=to  1sG.AG listen-pasT
‘I listened to it (=@).

V. scalonaay=gi {a/fo=giwst’a-gon.
the.song=to 15G.AG listen-pasT

I listened to the song.

8) a. O=gi ‘la/*’lo=dayipg-gon.
(i)=to 3 look.for-pasT
‘He looked for it (=)

* ru T, RERAOAKNEE®RET T,
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b. O=¢ii - ’la/*’la=dopta-gon.
(it)=into 3 tear-PAST
‘He tore it (=0).

(2) LIAkE, EELU21AMRETR, BNESH258E, BULRLZ)Y
54 v 7 ROTEHHEETH S (3b) BBEY), '

—%, EESIAMRELFAOEEE, L2 BNELH-72LLTH, HIL
KoFsBbha@fIzH 2, 2HEBAD S b, EEIBNEROAGRER
YERT 2HFA' OB, BRNEsRbRTOEL Th, EEIRAMEE
DIV F 4 v IEHBROND I L0%HL, MIZHMFERRELIULIZVWEITH
2%, PlziE, ' '

) a O=sifca “laa/lo=guui-s-ii.
' O=after 3=regret-NONPAST-INFO
‘He was sorry at having lost it (J=the dog salmon).” (Swanton 1905: 7 i
b. @=gi "laa/ lo=sdataa-s-ii= gyaan="uu ...
@=to 3=need[evp]=and=roc :
‘He wanted it (@=to eat the salmon) and ... (Swanton 1905: 81)

' {HL, Enrico (2003: 403) i¥, ZD &5 kENEIRLATWIEE, 1 ABRERZI V74 y
ITIZRONB E LT WS, LaL, I ATMREFAOEILESBEL N B HEBRIHERShTY
3 Z L b, Enrico (2003) QB3 Z L LAVEBVWEALNS, IOEVOERRE, Zritk
5L, EEOERZILLZ2DD0d LALY (BnricoDEFEE X, WTFNH1900ED D icEThl:
EET, BEOEEQP Lo LottRTH 3),

2Dk TEFAE ENREF L v, —F, ERICBEEREERT 2BRLEMEEREREL

3, MHEDEKRNZE NI, EIT [agency] & {control] £ 2 0DBHBEH CRER T2 2 L8

TE, #ENYENREXZORSORKESE X DIz L, EEERET (Flz i, xyaat

‘dance; gaa ‘walk, suu ‘say; tyaah ‘kill, catch’ % &) REOWMHFORRFHL2HE TS FEELR

Hori 2008% 28),

2 BEENENCIE, M2 X, NPi=gi NP, sdafs ‘need, want, NP,=¢d NP; k'uugaa ‘love] NP=can
NP; Punsid ‘know; NP, NP, gud’laa ‘like’ % & (NPZH#EE, NPIEFERDLT), RBIECER
T EEFRLTEHFASS , ML THEEMEIMEY, Zho 0B IR, BifEEk L BKRO
EDH 25 1 AFREH - EE L 2 AHBERORET (LE0 (1) 228K) »HEFE (=NPy) &%
5%H&1%, BRESEVWLRD, flZIE,

gom lo=kicaay=can dii Punsid-cop-ga.
NEG  3=name=for 1sc.0BJ  Kknow-NEG-NONPAST
‘I do not know his/her name.

¥ Swanton (1905) #5513 2B, KLt EBObOIH—L, PIIBELEL T, £,

e 2 3 5 BRITHE Enrico (2005) 228 L 72,
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QEBFIZBWT 1IAME S AHRELZASETE L LTHbIIKOEUEE
IV F 4 v ZBONTHIIOWTINE TRARTEI LT DD L, KoFE
DXIHIILL B,

(10) 1 AFMREF L S NIMR&GFOEIIEL 7 ) 7 4 v 7 OH T

ERSES
HY T L
1 AfR faa | 9 faa
oy | BIEEHDE laa laa
ST R 1o Ia

IOELLADDL LI, 1 ABREGHEE, 2HEBFOBNESLWERI,
B LrELNT, Mz, BRESD B, ALYV T4 v 7O
THsEbNEL, —F, 3SAMRETICBIEAMELZ VT4 v 7ROH
bhiE, —RLE 5, BEOEE T4bb, BEEREHIKER
PIRIoTRESTVEID LI TH B, SVliz L, AMEIEEMEER,
WNLT, Z7V54 v Z7HBBZENRICHYT 2 X DI0H2 505, ROFIDBRT X
50z, 1HBFAOBSE, BEERBFATH-TH 2 Y T 1 v 7 EbR
((112)), ¥z BWHEBIEH CH - T d HiEsHbI S ((11b)) I E»b, H
SHEZ )T 4 v Z2HOBNIBT L HEHEEK L HIBOEWTIERWEW
Z 5,

(A1) a. Zida="uu huwyan ’la=sda-skiigaa.
but still 3=by.kicking-shake
‘But she was still kicking her feet’
b. ‘laa gow-s=gyaan ...
3 be.gone-NONPAST=When

‘When she was gone ...

(112) OBYEIE, 1 AHREFATEFBORICEMEEK B DNS 2 Lo LEIFE
BEIF, —F, (11b) oBFIE, ML B EbLA 20 2 I HRBEIF T
H5, '

Hiz, 3AMRELTAOAMESEbREEIIowTHRS &, 3ATMUA
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AHEED 5 IZEWHEL X 2 48 & A LHIRb N TA—RII S
NeGHEDDHD, TORIE, HITELHWLRBHEIIIH B, HIZIE,

(12) a. ‘laa-ca cit’iisgu; cowdlaas ’laa; gay-gow-giy.
her coat . new 3 by.floating-CL-BE.ON.THE.WATER
‘Her new coat was floating’
b. 30-foot-gaa; Joker=han="uu ’la; #>=kica-da-gon.
30-foot-N>v Joker=quor=roc 3  1s6.AG=be.named-cAuUs-paST
‘I named a 30-foot (boat) “Joker.”

(12a) @ 3 AFMRAEENL, FEFED cit’iisgu ‘(her new) coat’ %, %7z, (12b) © %
nix, BHWIFED 30-foot-gaa 30-foot (boat)’ ZIEFRLTHEY, WFhdIHbnT
WHEDRBEMEDOLETHZ, D& 5% 3ANIREAOFA—ISRNBEEE, *
FECHNEEL L3 AFA L RBOMIMOERSA - Bz ALNS T L35H 2,
i, InLOPIzBVWT 3 AHRREASRLNL L THXE LTRILT 2,

IRAETOFDPOLHEL L LSz, 22 CRIBE T2 1 AHBEBEIEEHRA
ZEE, 2HEBFED LR 1ESHA2 22 RE L T2 OFREITRLNT
WBOITRL, 3AMRERIIR, Zabiciz <, 2HEBFAOEMELLTY
Hbhaoilt, MEOBRLNIMEBENRELRELR S, oT, UTFTTIE, 1A
PRAEFEIAMREBIAL 2T T, 2AZPROENEEZ YV F 4 v 7 HOH
b ZDOWEDENIOWTEET L L1275,

3. 1AMRRFAOAIKLI YT 1y IRDORDA

AKETE, 1AMREFAOHNELZ )V F 4 v 7B EELOEKLITE
WT, ERENED LS ki LoMEERHo TV ADORITOWTHRR S,
3.1 BXibi331 ABREA0RLN

FXZA M (REER) 255RD, 1 ANREFIZ, 2EIFFHAORECHA,
1EHBFAORETHN, ZOFEFEL L THLNIES, A IDO 2V T4y
IBOF DGRBS Z (HL, 28 TR, 2EBFAOEEL L
THMESEENS & 5 LBREER ), 20, BItEErag0z iz
DWTHEIMETELL, 2L, ZOMFIIBIT 2258 TH25HEE (=1
AR OBRBEOLHREVERT200TH 2, HIzE, RizhiFa0lk, 2
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FECLHFOTHROEIHOTHE 2 7% v 7Y —EVITOWTEE > T2 BV
FORMOWITHE MIFTE, 0L LT IOREREIBY 5HUL, £X
Z [1 & 0HFTRT),

(13) [1]

dit caya-gon=dlow ’lonagaay=q’adgu tlow qwaan
Isc.oy  child-past=when village=in.front.of . boat many

g’ada t'aataa+ gaylay.

away.from.inland be.anchored+float

‘When I was a child, many boats were anchored way out in front of the

village.

(2] gaay=diow tlow FKdjuu=gu="uu Fo=giinay-gwaay.

(3]

that=when boat small=on=roc 1sG.ag=row-about
‘At that time I rowed around on a small boat’
qwaay="7ad  sdlaagul="uu

rope=with SpOON=FOC

?iid cupca  towaay=sda fo=7risda.

our father the.boat=from 1sc.Ac=take

‘I took a line and a-spoon from my dad’s boat.

[4] gaay=Zrad="uu $o=caad-xa-gi.

(5]

that=with=roc  1sc.ag=by.pulling-cL-roOT

T trolled with these.

tlow  gaylap-s=caduu="uu fo=caad-xa-gi.

boat  float-NonpasT=around=roc  1sG.aG=by.pulling-cL-roOT

‘I trolled around the floating boats

(13[1]) B2 DMEEDOFHOX TH D, ZORIZHEDITHIIOVWTHERTWVS
XAV TWB, FNLOBFEETATH S E, (13[2]) D ginop row’, (13[4],
[5]) @ caadxagi ‘troll’ »3 1 SHBIEH<TH D, (13[3]) D Pisda ‘take’ 2% 2 THEIF & W

I &I,

1 A&, BiFoBAMbeT, 2071 v 7BsHV

LhZERIIH L EVWZ Y, Tk, kit~ X iz, 2EBHOREES

Yk EADHECEHLY, TR PO ELIL I AHREAOAIHLZ VT4 v 2
ODRERHTHDE, 7V F74 v 7 HOHBERIZ, B (2HHEF) 114610 5 H80% 5,
%7, BEE (1ESH) XM 5 LRN%THEZEpb, 27V 74 v 27ESAVWLRSEZ
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1 AR EFOFEE, FBHLENE—EF SRE0L Ik ), 2HEA%
REEE T 2BV C I VEELEREE S BWESTIELI S Z L LR
LTWsEEZ26M3Y, —F, 1EHBFAZREL 35X TR, RIFACRER
HBAXHEER bR, EEE %3 ARREAILEEILEVE Ic B b A BRI
b5, Iz, :

(14) a. cupcayn=_Pad="un fo=7Fcaggulya-gon.
own.father=with=roc  1sc.aAG=work-pasT
‘I worked with my dad’
b. g¢'incad sca-squ="uu gaay=ca fo=tcangulya-gon.
spring cL-wHOLE=FoCc that=at  1sG.AG=work-pasT
‘I worked for all spring there.

(14a) 1z [ EEVT222], (14b) ik [ENL SVORIRBW D3] LW EE
MXEZTTOEZOXTHY, HETE, Z0BZ, TROLLHERELS
cupcay=7ad ‘with my dad’, % Cl, F U < ¢’incad scasgu ‘all spring’ 34 5
Bi="un & > TCHIZRDLAT W B,

(13) TR, FATTBRITBVTHETES 1 ABREGFATH o 7225, 1 AR
READZ ) 74 vy 7BFELNDEDOE, ZOLITHARLMOoN DI TR
%<, FFFEXIEBNT IABRREH (B LR, 1IABRIZERT 245749)
BEFUANONERL LTHLIIFEED DS, X, Roficik, 1AM
REFOZ V74 v 7B bi 3 (15[2]) BEEIOIL (15[1]) itBWT, 1AM
B EORRLHE ‘me PENGEL LTHLATVWS (EfF3a3XRko 1A
PMRE TR 29,

(15) (11 huu cid=qawdi dii la  kilst’i-gon.
then a.while 1sc.oBy 3  get.mad-past

‘After a while, she got mad at me.

EBEFNIZZVENZ B, b
PEL, FELENEORHBEAOEE K IIRLFAOHS LEEINES 0T, $oEEEE
ZEMEYRDHD,
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[2] huu ’laa fo=ginya-gon.
then 3 1sc.ac=chase.away-PasT

‘Then I chased her away’

Bk, RoFIo x>z, ffT T 0T 1IAMMIERY 47T dii
gudagaay ‘my heart’ HEb N 2HAITD, BEOXOEFEIZ 1 ANMAHD 7
V74 v 2B bLNDE (Z0HED 1 AHBENRRATA L, BERTRER
BoFiEREYRDLT, ERBR),

(16) [1]1 di gudonaay sgabjuu-cusdls.
1sc.oBy  heart mad-very

‘I was really mad again’ (/iz. ‘My heart was crooked.)
{2] gom  yaan "laa=gi fo=tlocad-cay.

NEG really 3=to 1sc.aG=help-NEG

‘(So) I did not help them!

Wiz, IR S EEHHEL LIKETE 25EE, EEMHRIATVWI L
bH b, HlziE, KXo (A7[1]) »5 (73] &, MEFEoRIRbII:—EDOXT
H25, Q73D kBT, IR»LITHEENLANRTH L ZLMBHATH D
DT, I ABREGFABEbLATOEVHDEEZLNS (1 ATMEEHIED
NEREMBEEZOTRT o

(17) [1] ice cream ’la tlocuicaay=dlow fo=qaaydxid+qaaydon.

ice cream 3  make[noM]=when 1sc.ac=flounce.off+leave[past]
‘When they made ice cream, I went out.

[2] huu Fo=qaa-cup-gwaay.
then 1sc.ac=walk-around-about
‘T walked around.

[3] gqawdi="uu %] sdiit-tl'aya.
aftera.while=roc (Isc.AG) return-arrive
‘After a while I (=) returned.
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Zo%BE, 1 NHREZFAZHART20THIE, FbhszolkZ7 V574 v
DFTH 5, '

ZOEIRIAMREADZ V714 v 7 BBAVLR, BHiz, 2hslibh
T RBDE, ZOHEETHELNE —EOHEREHS 1T AKREHOLIERLTY
DHATH S, Thbb, TOXIUHKFE BT, | AHBEoHEED
PO ERELTELE (= 1AK) oFiEHRSH, 2o, HSFELAL
IO LFEHRFOPLLELTCERL VWS DO LALNE, BETNIE,
FBLFLHEFOREZFOTIIBWT 1 AFHOEEIERLS N (activated)
REIH ), WRD o+ Fn L HERITE 288 L # 2 515 ([1EME{bactivation |
OBERIZDWTIZ, Dryer 1996, Nikolaeva 2001 & Z Z 125 1P b T W B B#ET
ME2R),

IHILTHBE, I ANMREHADCANEIRbN B0, HEEIcBIT5EK
BINBRESNZBED, ZAPEBFLAMBICR->TEBTH2 EE2 LN,
2%, BLFELHEEFOREBROFIZBVT, 1 ARSI OO EHEITEMAL
SNTPREBNWT, DR TEERSLAMICL O Z E2RTOICHMES
Auwohst#Ezbhd, flzid,

(18) Pwaa=cagon="uu Pasii="uu gina kifgula-s=cii
because.of.that this=sFoc INDF  speak-NONPAST=into
fa Pisda-gon.
156.AG put-past
‘Because of that I put this (story) into the tape recorder (=a thing that talks).

IOXiE, 6FOHKFEOKDL ) BT (BLZ5HH) ILHTEdDT, £
NETOIURIZBVWTERE LTHRLNEOBHEL 3 AHOALTH D, 1AM
BELBEDLDATVERY, T4bb, 3AMEHLIERLCH#EOF TS
MNRBFELFLHESFRBOUER LS T35 T, 2O3R» LM LT
I ANBZEAT 570101 NREFAOAMNESHAW LR EZ RS (I
i, ZOBER, 7V T4y Z7BEROT O ENICIER T LT A D),

ROF S FRRIZ, REOZOHNIIBWT, BENZI AL LELEONAEDR
BE RO BRIHKE ORI LTH B, Rik) 2N TORED 3 AR H
DEERLTWIZ &0, Fli 1 \ROFEERZEAT 2 7:DIGEIH
bhATWB EEZLNS,
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(19) gaaycidaay=¢ii  7aa weyaad fa kitgulo-xidyay.
how.that.is=into  now 1sc.ac  tell-mcep|PR]

‘I am going to talk about that now’

IDXHIT, 1LAMOERERILI:EE7:DI2E, 1 ABREFAOBILEHSE
bNBDITMZ T, BT, =’uu(roc), =yan (BMPH; ‘even’), = 79say ‘too’ It ED
EREERRREAE R Y 1 AMMREFA O B IcIma s Z & 855 2,
3.2 #EXicHFI1ANREAORDLN

—7, BB 5 1 MMMREFAOBLIIZOWTATAS L, i - KB
HEELT, EEHLILZOI, REVZVF 4 v I/ETHEY, RizdbiT
501k, FhZNEMHOBEEH 1 HEF, 2HEFHOBFEIZ 1 ANHREF O
Y74y 2 EBEHICHLATWBHITS 2,

(20) E&i= 1EEF (Parada ‘sein’)
dii=gi tada tlaa?at Pwaa=gi sdig-gon=dlow
1sc.oBj=to year ten that=to  two-pasT=when
cuncan="rad fo="rayada-7in.
own.father=with  1sc.AG=seine-on.vehicle

‘When I was twelve years old, I went seining with my father’

(21) E#i= 2 HE)F (NP=gi tlocod ‘help NP’)
dii gidea  jaaca  tl'o=q’id-geey=dlow
1sc.oB; child  wife 3INDR.PL=CUt-NOM=when
laa=gi  fo=tlacad-Zin-cu-gon.
3=to Isc.ag=help-on.vehicle-pL-pasT

‘When my son’s wife had an operation, [ went out to help them.

(20) OWBE O X3 tada ‘year TH 555, EBIZIZ 1 ANFRD Z L itowTR
RTEY (Thbb, HRTE (KL TER2THS]), URkIcBIT2
FERO—EHEBELNTVBEZ L0, BROFEHIZBVNTD, 1 ATMEH

P HUTFRBT s EX ORI, FHMGRERITENIE N, I T8, EEAES RE
8 Pl 21, =dlow ‘when, =gyaan ‘when, and’ =qgawdi ‘after a while’ 7t &) 23T < Hiz —AfE
BE LT 5,
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DIV F 4y 2B bhTwaEEZLNE, —F, () 2ATAHDL,
BHioFEZ I ANEEREREGFA Lo TH20ITRL, THOEFEIZ1AR
THBEVWI LI, FNFROHCTERZEEIRLATV S A, [EEHIC
Bbh T3 3 ANHEBREREGTIZ, EFNTERNSRE LT, TO%EE
OHFLELZEREZBEZL2HOTREVOT, HRELTIAHEZRLLETS
HKETHLEEZLIRD,

FoBIBRT LI, 1 ABREHAOZ YV 71 vy Z7EBEHIHDLbILDI,
ELFELHsFOMTI ABRSERL LTEELLsATE ), URMEZ—EX
PRENTVWBIEAETH S LBINTE LI,

—%, 1 ABMREFADZ ) 74 v 7EHEBEIBE bR BHIX, KITRT (22)
L (23) TH B, (22) Tk, EHOEE (=3AW) LEBHOEE (=1A
) BRZoTWwBNnEDd, ZOREROXIR,SHET 21z, ERNIZIA
mosgEoh MBI o T Y, 3IABREABHLE THbATHS
Dlx, 3AVREFAB 2HEBFAOEECTHLBEITREMEISBHbhd L
WIHEIZX 2HDTH S (4. 12RK), '

(22) WEEHE = 1 HBIE (gaayd ‘leave’)
k'twaay=ciisda  fo=qaayd-xidyaay=dlow
the.door=out.of  1sc.aG=leave-INCEP[NOM]=when
dii=gi la  kyaagop-gon.
1sc.oBi=to 3  call-pasT
‘When I was just about to leave from the door, she called me’

7z, ROPITIE, EHEABHOEEIFALL IABTH), wWFhdrY
74 v 7BBHDbAT WS,

(23) 1E/BHi= 2 B (NP xuda ‘bail out NP’)
O=ciisda ‘ candlaay fa=xuda+heyluu-gon=gyaan
(the.boat)=out.of the.water 1sc.ac=Dbail.out+disappear-pasT=when
Pisop  fo=tlow-qaa-gin.
again  1sc.ac=by.boat-go-pasT
‘When [ bailed the water out of (the boat=@), I took off by boat again.’
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—%, 1 AFMRA&F OB 2 BB REE L 3 2 EHIRHb B HIEX
DOBHTH 5,

(24) FHi= 2 JEB)E (NP caad-ji-daal ‘drag NP (=octopus, shoes, etc.)’)
hunw  Bill {o=cal-gig-s=gyaan
then Bill 1sc.ac=on.back-cARRY-NONPAST=When
Tom=7osoy  xyaay=gil..]"  Pwaa=gyaan
Tom=too arm=to and
nawaay= 7353y fa caad-ji-daal.
the.octopus=too  1sc.aG  by.pulling-CL-MOVE.HORIZONTALLY

‘While carrying Bill on my back and Tom in my arm, I dragged the octopus.

TOXOHBH L EHOXER, LHITIAMTHY, LrdEXRLLL0R
IAMTHZW2IC, THOFFELEHVHETRIDBERILVWEZFZ LN,
BFELLZD120XitHbNaBE5HH 1 AVMIINZ T, Bill, Tom, nawaay
‘the octopus’ & B2 DT, H2T1AMHIERLS TR EFEE HHIBTL
T1IAMOAMNEEBWTOTH5 D,

7>, EfiH 1 EBAOEHEIC 1 RO AMESEFL LTHbL TV 2
S ELT(25) 2B B, i, URERESSIT, HHE @R HRicko
<7D, 201 AFREFOBMESHERE L0 X LBEEET S
PIESH LT, 1273, IAMOBYERIO L) RREIZLBLIMEE L
XX o325,

(25) FHi= 1HBE (xyaaf ‘dance’)
daa  Zis-tl'aya-gaay=dlow faa xyaat-di-gon.
2sG.AG be-arrive-NoM=when 1sG.AG  dance-DUR-PAST

‘I was dancing when you arrived.

RESHIZ 1 AR EFAOAYESIB bSO EIRIcP» R, LD 1HE
B vRiEL T BB LA A, TEA DT ADLDE

2R 3B B0 ERD R TH S, BEE BFEsHbhs LTRSS, B
L, ZOEBTXOUNESHS LHBRLBZ0T, ZOXE, ZIkdFadle LTl
TREZVOHS L, #, FIRIESARIZ & 2,
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TERM @) Rk 272200 dBoATVLRY, RKichIT20l, 21
BEATREE L T 2HEEHIL, 1 ABREFACAIELIELATWBHTH 3,

(26) 1EEH = 2 1HBIF (NP=cii gud-feat ‘think about NP’)
Paa huyaad  ’laa-ca=cii  fa gud-feat-s=gyaan="uu
now 3-ATTR=into 1sG.AG  by.thinking-RooT-NONPAST=When=roC
gosip="uu D=ca ’la taa-fcat-yay.
how=roc  (3)=in 3 byhand-rooT-maybe
‘Now thinking about his (fish), I wonder how he did with it (fish=@).

IOXBFERE LN DX, ZOROIIRIZBNT, (NHFREFATHLATNS)
SAMZHROIEESERLTEY, 1A, ZOXRS LML TS,
%), BEML TV R oDl 20 AMEIBEbnl: bD LERA NS,
ME, 1ABREAOBNELZ ) F 4 vy 7 BOBbAIDWTRRTE T2
ILZELDBE, 7V T4 v IWIE, RUT, HEIBOTEEELS 1A
M3 ORD & 2 THEBILS T W Rz ELR, Wiz AN, EEls
NTVWEWRIZEbLRS L AL, BWEIIUE, 2V 74 v Wik, $%E
BLIABZHOICES N, ZoXRB—ELTwa2HTHLAZDIZITL,
BYER, ZOEROXRTERIATOHEWD, 20, ke LT+
HHSNATOLWHEZBWTH L (H2WIZEE) BASARESIEWS
NBLEZLND, IMRANOKEE L WS HobshE, 7974 v 7,
BRI ARTREESEVEVWZ X S,

4. SATREBRAOAA LI YT 1 vy o/ROEDLN

HIE T, TEMELD 2 VISR~ OKFE & v H2 b 1 ABMRAFAOE Y
L7V 74 v 7 BOBOIRIZTOWTEE LT, AHiTlE, 3ABREHAD
ERLDENFTIZOVWTHEEIMTLES 2 L %KY, HL, 3ABRE
i, 2HBFEL LHICBHbIREGE, FORER I TR, BWELLTD
RBbhdIt3H50T, RETIK, 3AMRLFS 2 EESFAOREE L HWE
REDLNZEE, 1HBFAOEFIRLNIEEY, 1 \HRET LA, =
NERBYX (4.1) LEX (4.2) RHYTEEST 3,
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4.1 HBEXickir33AHKEA0ERLA

2 THENE 2 b 38 & 3 2 BT 3 AMMRAFISEEE (A) L LTH DL IS,
EEXWIHVWONE DI, BMFETHD, ZOBROFEIEIZOAVTS 5, HlziF,
Kizh T3 (272) X BES AR LT i ‘me’ ©FE, (27b) I citna ‘fish’ @
B, 7z, (27c) RERFEOERIREBETN=d 2 >HE5TH 5,

27) a. dii ’la stla-sgiidon.

me 3 by.finger-coNTACT[PAST]
‘She poked me’

b. hawyan ciina ’la taa-di.
still fish 3 eatDpUurR
‘She was still eating fish.

c. daanyan Piid=7ad ’la gudaa-cu-gon.
really us=with 3  care.about-pL-pasT
‘They really cared about us.

QWEBIFOEIEL LT 3 AMRELFAOBMNESHLI L O, RIFHEENL
ML BIDEEZLNGD, 7V T4y 2HBELBbRTVWHI TR
W, KIZET O, SAHREHADZ VF 4 v 7B LILHITH S,

(28) a. Jane=han="uu ’la=kica-gon.

Jane=quor=roc 3=be.called-pasT
‘She was called Jane. (= ‘Her name was Jane.)

b. tl'a=scaagaa=gi ’la=*cwaaga-goy-ga.
doctors=to 3=be.afraid-HABIT-NONPAST
‘He is afraid of doctors!

c. gom O=can ’la=7unsid-cap.
NEG  (it)=for 3=know-NEG
‘He did not know about it (=@).

d. gom=Pasop naagaay=ca qaaxul naay ?is-is ’la=gyaagin-guda-631.
NEG=too  the.house=in toilet be-NONPAST 3=use-want-NEG

‘He did not want to use the toilet in the house too.’
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(28a) 25 (28¢c) @ 2 EHBFIX, HWFEOESR (REF) %MV (=han (28a),
=gi (28b), =can (28c)), EERE TIX, (M3 [ | [H15] & EFOXHIz
Bl d7:5F &5 LEMELFRD S T VETHEIEI RS TEW E WS B
BHsH 2%, 7, (28d) icBRbN 285 gyaagip ‘use’ 1%, Fh b OBIFIZH
SPUTHEI: BSE WS, HREE-guda ‘want to V' 235 3 1D ICBIEAROED
FTHBMEX D SEL LZoTW3Y, 053 ABREADZ VT 1 v I
R2HEBEFAOFFEIRHLbN DI, FOBFHOKLTMBEIMELSEND DIZRS
hdEtnwz ki, ,

BWT, 3AMMRETENENE (O) L LTHLbNEBEEATHDBE, L&D
ZLR6NZ01, BMFOFTHY, ZOBEDHEEIE, OAVTH 5, flz
X, ,

(29) a. Pawap=doyZad la taloy qyaagGa+Gad..
own.mother=with 3  1pL.Ac  see[outward]+run
‘We ran to see him with my mother.’
b. Pissy  ’laa fo=Fkil-qg’ow-7u.
again 3 15G.AG=CAUSE-sit-SG

‘I told him to sit down again.

FRITHLT, SAMMREFADOZ V54 v 273 BbhdDIX, 0OHiD 2
VBN DX EE (A) DSHREEHEEEIER % fE - CEIZBEBI L, AOVOEEIFIC & 5 Er
ThHb, Bz,

(30) a. ruyaa="uu ’la=7Zisdaayaa-?aigin-ga.
raven=roc  3=take.away[EVD]-guess-NONPAST
‘It must have been a raven that took it away’
b. ‘lo=Pawca="uu ’la=st’ida-goy-gin.
3=mother=roc  3=discourage-HABIT-PAST
‘It was his mother who used to stop him (from saying anything).

B, (28c) THRESHLATWLRWIZHILLT, 2V 74 v 7ENECLATW2HEKEIIZD
W, 28T (i (9a), (9b) 2BR),

PR, ZhLOXOXEE I AGEEREAICT L, Hbh30RBNHKROGTH ), BifF
EROAGRET 2 TH/ICERT 2 ABIN T 2 HEIF Ic IS hBIEME N 2 & 23023,
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c. gagaayan="uu talop=7Pasay ’lo=suuda-gon.
S0 1pL.AG=t0OO 3=tell-pasT
‘So we told him too!

(30a) & (30b) Ti, HErEEE="un 23 E5E L % 54504 ((302) @ ruyaa ‘raven’,
(30b) @ ’lo=7awea ‘his mother’) iZ, 7z, (30c) TILEIDKFEHEEERR=7o50p
‘too’ 23T &, Ak b BIFEORIZL 5 E ENL OAFUSRIBBIS 1T
W3, ZOFSE, HHEE L 3IAREHX, 2V 74 v Z7ETHRDLDATY
BLEZLND, 2OLD UHMENLEE (F4bb, AOVOREE) T, 3
MNMEFAOHMESELbA TV EWIFINLH 2, ThLOXBHEELN
720k, WTFRLEREL RS 3 ANBEFOCEBLTE Y, ZhbHKiEKE
RIS R ZFAE, VTR ZOKFFIHICEASNZODOTH S
(L2PL, 20B0OXIRIZBEVTINL DLAATIEREOTLIB L LT TRE
, BRLELTZD3AMEHLE LTHESEHELTWS), HL, AL
L AFLHNCBENT BB, REEEERZ LI b TRV, AIZI,

(1) [1] ’lo=sdii¥-tI'sya-gaay=diow
3=return-arrive-NoM=when
k'vaaluu  Pawayg=gi la - k’usdla-c’aa-s.
cormorant own.mother=to 3  bring-in[EvD]-NONPAST
‘When he returned, he brought in a cormorant to his mother’
[2] ’lo=Pawca ’la=taa-gaa-s.
} his.mother 3=eat-EVD-NONPAST
‘His mother ate it. (Swanton 1905: 27)

(31[2]) @ ’Is=Pawea ‘his mother’ i%, #DHEAMDIL (31[1]) OREFF Pawop=gi
‘to his own mother’ ({HL, BRIAE TEHLITWVSE) OPTTTIIERS
TEY, FBAINRLGRAATELIV, —F, (21 © 3 AMREFH b,
[1] iz8ib i1z k'yaaluu ‘cormorant’ ZHIRL TV 525, Z OIROHTIRER
TREFRIZLTWERWEDIZZ VT4 v 7B TRENTVE EEZ LN D,
FZE C OHITEE L EEO T yaaluu ‘cormorant’ ILEREND T LMK, £
AR EWVBEEBLPEs TR w L HITLE S,

MEATER LS 1T, 2HEBFICBVTIAREAOALIHEZ VT4 v
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IRDVTBEbNB S, FIHENRER»LHBATE 225, 1HE
FAOEFEEbNE 3 NFRAFAOHER, HENZERL WS L) b2ikD
REEILBT 2@ 2 X o THNE»Z V7 4 vy 27 5BITh s 2E2 bEhd,
Bz X, Ro (32[1]) T 3 ARG D B, (32[2) TRZD2Z YV F 4 v
IHEEL LTRLUTVS,

(32) [1] gom ’la hia‘da—aaagaa-gan.
NEG 3  move-NEG[EVD]-PAST
‘He did not move.
(2] gapaayan Zisop ‘lo=sdiit-cwaa-s=gyaan="uu ’la=scayfo.
" so ' again 3=return-out-NONPAST=when=roc 3=cry
‘So he went out again and cried’

UL, (32) izBlbid 2o 3 NHREFASIERT 2R/ L TRE%L,
[(LloBikE [BAL R102V74 v 7Bk (7€) 2ZRFRIELTY
3, INLOXHEbNDE, BED [7¥] 2H0E LTEBLTWSE
DTHY, 20 [7€] 227V F4 vy ZETRL, —HD [EA] »1EHEEH
ODEFLLTHDLNIBHIHNETRENB L W) X512, BIF—EHLT,
BYFKEZ VT4 v 7 EOBWNIE > TERLDIERT 2NEEZRALTWS
XoTHs (HL, 2HEFOEAR, X/ABZWVE, WFREFERLTVS
D>, HETERWILbHB),

RIZHT2HTH, MURICEDLIS, IERARORL 2 3 \HE HILE
L7V F 4 v ZETIRRLD T T WS,

(33) [1] jicuyaay ’la qyah-q’ay-daal-di=qawdi han  lo=suu-s.
the.sun 3 bylooking-cL-mOvE-DUR=while thus 3=say-NONPAST
‘After he had looked at the rising sun for a while, he said.
(i)
[2] gyaan gapaayan ’la  suu-s-ii.
and soon.after 3  say-NONPAST-INFO
‘And he said’ (Swanton 1905: 29)
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@G D27 V74 v 7 IE, HKiE (W) oPLELEoTwd [BF] 2R
LTHY, 20 [BF] dubifiEHEtshtnwsd, (33) ¢ [Fig] & L7E
DML, 7O TBF] 28 [REB] HET I IIBLEATESA-TED, (33[2])
X, FRAEZIC (RE] BDRLLIL2RDLTHOTHEH, ZOEER
BMETREATWS, 2% D, ZOHKFEOFTOEELEh: [BRF) LR
TENGRERHT 27201 [RE] KNLTHIESHWLATWE LE 2D
nd,

ZOXDIC1IEBFEIIBYAAMELEZ )T 4 v 7B bRITE, EiTH
ELOMEBIIL2EVWHSEELTWSE ALY, EBEOTFXA M2 RTAH
28, 7954 v 2 OEBEMEL D DB ZRIEH WY, XitH T 24
1%, cinca ‘grandfather’ IZOWTEE> TWBHEOFO—Ho2HEH LD
TH5,

(34) [1] dii cinca="Pasay naagaay=yangu cudtcacaanPu=gu q'ow-ru.
my grandfather=too the.house=in.front.of chair=on sit-sG
‘My grandfather was sitting on a chair in front of the house.

[2] yaan="uu ’lo=xud-sk’a-juu+ PiwPan-di.
truly=FoCc  3=INSTR-CL-ROOT+big-DUR
‘He was whistling really loud.

[3] staap=yan="uu yaan ’la  q’ay-gudap.
own.feet=gmpH=r0oC truly 3  cr-roOT[ITER]
‘He was stamping his feet’

4] Zapk’us ‘iisda=xan ’lo=gom-daga-sdls.
all.of.sudden=gmpH  3=cL-ROOT-completely

‘All of sudden he made a loud noise’

£ 9 (34[1]) 2BV TH O TEA S Tz cinga ‘grandfather’ 235, H < (34[2]) T
BWT 1 HHENF xud-sk’a-juu “whistle’ Of7RE L LTCHbh, 3 NIME&FHAOZ
V74 v 7B TRENT WS, (34[3]) odbFEIE, 2 HB)FH g'ay-guday ‘stamp’
ThHod1-0IT, FOTHEL %S grandfather 235 13 3 AFMUEFA D HILE
TRENTWB D, (34[4]) 1 % 72 1 THE)EN gomdaga ‘make a loud noise” DT

O BRI TR TH L, MR BIETRbORbIELTHDLE, HUEHBY%, 7V 74y
IDTIE%TH B
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FBLLTEBUZ Y74 v Z7BTRENT VWS, ZZ2idiT0ik, HKFO K
—ECTH 2D, ZOHE, ‘grandfather 2L E LTEBIATWAKEEOF
ZBWT, 2o—BMERIT0II, 1EBEFOEEIZIL3ABRREADZ Y
FAv2EBBOLNTWELEZLND,
4.2 BEXIHF33AHREAORDLNI «
SANHREGFAOHIMELZ VF 4 vy 7 BIZOVWTINEFTATERZ L,
BXIzBWTHYTHREL EALNS, T, 2HBFAOERE (A) LLTHD
DA, HXOXH - EEHEMNLT, FLHVLRZDIK, BIAEORK
THb, RizH T2k, EHi- EBHL ITBREED 2 HBF ((35): rasdlo
‘give, Zisda ‘give, (36): tlonanap ‘rub; dopdlast’a ‘take out’) T, ZODEFFIT 3
MNFREFAD BN HEbA TV 2R TH 5 (ZNZREFHFRALTH3),

(35) a. musomuus ’la dacayaa-gon="uu tl'a=gi ’la ya-sdla-gon=gyaan
COW 3 have[evp]-pasT=Foc 3pL=PP 3 CL-ROOT-PAST=When
Pwaadya naagaay="79ssy tla=gi ’la ZPisda-gon.
the.store=too 3pL=pp 3 give-PAST
‘He gave them the cow he owned and gave them the store too!

b. K’ifjon="uu ’la tlahanag-di =qawdi
own.stomach=rfoc 3 rub-pur=while
O=ciisda nag caya ’la doy-dla-st’aayaa-gon-ii. '
(stomach)=out.of INDF be.child 3 by.pulling-cL-TAKE.OUT[EVD]-PAST-INFO
‘He rubbed his own stomach and then took a baby out of his stomach
(=0).

SMNMREFADZ Y 7 4 vy 7 2 HBFAOEFILRLNDE DI, HXOK
LK, MBI OBEVEIFHOBAIIZEFRLNL EALNDE, RITHIT S (36a)
27V 74y ZTEREREH IR LN TV BEE, (36b) ZEHITBEDLATWS
BEEARLIZDDTH 5,

(36) a. Ziid=gi lo=towaayagilaay=diow Kaadaay °la qaa+k’at’a.

IpL.oBi=to 3=get.scared[NoM]=when the.deer 3 walk+drop
‘It got scared of us, and it dropped the deer and walked away’
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b. huu @ dlocudya-s=gu="uu
then (3) lie.down-NoNPasT=while=FOC
tlogu gina cid-s=can="uu ’lo="runsiida.
how INDF be-NONPAST=FOC 3=know[NONPAST]
‘While lying, he knew how the thing was’

b DBEF (Yowaayagit [> tewaayagil] ‘get scared’, Punsid [> Punsiida] ‘know”)
3, WD MBIEMEL, ZoFFEIC 3 AMREFSEHbASRICHIE &
DNd7 VT4 v 2B BERIZHZOIF, KICHTELOEHE LAk
Th3 ((28) REEBRY

3 AHRAFD AL OMEEE & EHOEMWFEL L THbLT W24
BRIDRTLEBD TH S, WTd LIS E EMEkIZ, CADFEHTOD
frig iz 3 AiFR&FBTHb LTV B,

37 a. ’la talay toyiigoy=qawdi nay qaa-tl'sya.
3 lpL.ac ring=aftera.while INDF walk-arrive
“We rang it (= the bell), and after a while somebody came in’
b. talop wasqawsda-geey=dlow ’laa talop kil-fowaayagil.
1PL.AG scream-NOM=when 3 lpL.ac byvoice-get.scared

‘When we screamed, we scared him.

—F, 7954y 7K ENEOMBIIELNIHNE, RicHIF2E) TH
%o

(38) a. huu @ ’la=qip-gon=dlow O@=can ’la k'ah-cusdls.
then (3) 3=see-easT=when (3)=for 3 laugh-very
‘When he (=@) read it, he laughed at it (=) so hard’
b. huu q'ada tlogaay=guud ‘laana=gu ’la  gaysdlo-cu-s=gyaan
then Mainland=along village=on 3  stop-pL-NONPAST=when

AT EES 1 ABEBRLAOR, HIKA»HbIE,
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gom  mnap=tlaa ’la=c’i-cu-caanaa.
NEG INDF=but  3=beat-pL-NEG[EVD]
‘When they stopped at a village along Mainland, nobody beat them (in

soccer).

(38b) T, HXOBFE LM, ALk sLFMICHEMEEESR (2ot
=tl'aa ‘but’) PMFVTHBD, ZHIzko>T, ABEICBEIL, 0453 AFMLLE
DI VF 4y 7 TRDLENRTVS, (38a) I, AL X 24FAUMBEELIZEDL
NTWLRWVIET (38b) RPEXDOBFA L —BL LW, 20EESBEbATHWE
WOk, EHOEFE (lahe’) LHLTTHE200TH5H, 20K, REHO
B3 (qip ‘see’) H2IEBFTH 27:0, 3AVREGFAOEALE LAV L, £
BLLTHIRSATLES> 0T, BB THS L ERTRDII )74 92
ErBwohi:tFE2 b5, ‘

BXIZBWT 1 HBFAOEFL LTHLNE SAREAL 2 CTHB L, 7
V74 v 7REBMBOBCITIE, B LR, FIRERE OBV EE
HELTRINTWELEAELNS, FIZIE, ROXTIE, HEHLEHoWT
HIZBWCTDH, ZO1HEFAOEELELTZ Y 74 v Z7EBHbLATH S,

(39) ’la=gyaaya-gaay=gapaayan yaan ’la=%cu-cad. ‘
3=stand.up-Nom=as.soon.as  truly 3=by.fear-run

‘As soon as it (= the cow) stood up, it ran away with fear.

Z O, ‘the cow’ KOWTHRTVWAIIRICBWTH LN DT, 20
—HEUEZRT O )T 1y 7ESHVLATWEEEZ NS, ZOHD
ML REBEIEDbN B 2R 200 3 AFRAFAOIENRIZVTRLEL
‘the cow” TdH 5, '

—%, EHEEBHOMGIZBNT, 3IAHREAO AU, EFEL LR
bhdIlddHb, HlZIT,

(40) gapaayan="uu Zisop ’la sdiit-cwaa-s=gyaan="uu
SO=FOC again 3  return-outward-NoNPAST=when=Foc
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gvaa=ca qow-Pw-as=gu ’la scayfa-gon.
where=in sit-sG-NONpAsT=at 3  Cry-PAST
‘When he returned outside again, he cried at the place where he was!

(40) X, 3 AMTEDLEINBZBH MBI AV ZRFEOFO—2DXT, £0
LRI BWTIE, ZOFBAMO—FxHME, MAFE2 ) 74 v 7B TERD
FTIEitkoT, FRLELLERNRORIBZENT WS, {E-T, (40)
T, LB ANMO—FERbT 0123 ANHMEFHO BILELHW D
hLTwasEEZLND,
FEHLEBRHOBEO VT D 1 HEF T, [EBEHIC3 AMUEGFADAIL
¥, EHITZ V5 4 v 7B ROLIBEHEOBHIZB LTV RV,

—F, WBEHIz7 ) 74 v 2B HEbR, EMICENESBELNRBHITIEX
DX UIHD 5,

(41) ’lo=scayto=qgawdi="uu ’laa=dopPad ’la qaa-xul-s.
3=cry=after.awhile=roc  3=with 3 go-outward-NONPAST
‘After he had cried for a while, he went out with it’ (Swanton 1905: 7)

OB F5 22003 AMREFAZVTRIFEUNKEHERL TV EDT,
FHOETITH I VT4 v 7B HLIhZZ LB FRHENSE Y, BAESHD
RTWBDIE, ORICHBREFAM laa=dop?ad ‘withit B’HZWZ EEZ LN
2, ZO®RBEIMIL, Bilgaa‘'go DE T L WAS, 1HBIF T RNIRERR
W2H pBETIE, 3AMRLHAOEMEFEFBICELNL Z L350, HiL,
BEsHOLNBEEITE, SAHREGADZ Y 74 v Z7EBEFLLTHVS
N2E5TH3, ROBD X 5z, BIFE Pisog="rasop ‘again and again’ 235 %
BEITE, SABREFAOZ VT 1 v 7ESERELE L THDLIEY

(42) huu lo=sdiit-cwaa-s=gyaan  caal scasgu Pisop=2osay ’lo=scayts.
then 3=return-out-NoNpasT=and night all again=too  3=cry

“Then he went out again and cried all night again.

ZHL, 2o, 3ABREFATRLSNIBRHRSFZAC LD, ThEZERT SO
2, —HEI VT4 y IHTRLIEV) THEDEZ 502 (EBO 40) LHBS T2,
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HLU, ZZRBREIDITHIFLEZ VT4 v 7 HOBbRIL, HLETH—
EOEATHY, U2) DI LUBBEIIBVWTHNESRHLAS Z L EHNT 2
BOTHRL, i, @4) D> LBRETH 2 ) 74 v 27 BsBbns T L
B2, 72, FCEREES BT ALRS,

Mk, SAMREGFAOCBANELZ V74 v 7BOBNVIZOWTRRTEZ
LEZLDBLE, 2HBAERBIEL T BHIIBVTIE, A (FHE) ITXAMNE
BERbNB I EHBEL, 7V F4 vy 27EIRLIED, MEHEIMEVEIFHO
BEISV. E7, O (BWED KAMKS2 Y 74 v 7HOWTHIAV S
hohid, EEIRE-THREZLELZLA, T4bb, OADIETHAULHN
W, ACDIETHIIEZ V714 v 7BV R D (BEOBE, AlTIXRER

Pﬁ#ﬁ<~&#%mhy@i?k3kﬂﬁ@ﬁ@2ﬁﬁﬂ%km&?5ﬁ
REFRLLTHELNIEAR, FMENIREICLoTAME®Z VT4
IHHHRE D EVZ B, '

—%, 1EBFAZREL T MBI, EEL L33 ABRETAL, B
N, 7T 4 v I7EOMENRETH 5, WTFhBHAVWLNERIE, FiT
i tof s, T hbbXRITEELTCWBESIZRZ VT4 v 27, XhEd»
LML 72k D RBAIR AN Hbh a5 5 L EX bR,

5. &

1 AMREF L S AMMREFORMEL 7 Y 74 v 7 HOBbIE, BB &
ZHREN T ER L KFEN L ERO S0 L Twa Enwr 328, 208D
ik, 1ABMEF L SAREFATIHREL > T3, 31 AMREFAICE
Je2ho0EROEbNEELONE, ROKOXIITLSD,

if

43) 1ANHRAEFDZ Y 71 v 7R EBYFEOB LR

BHEE EESES
HY ZL
faa

{5t activation
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FOHRIZBWTCKBRCHE- -0 2 BEFOAICYTREZERTH Y (1) %
BE), —F, WE i, EEL oBRsREEHEY RS, 22805 [1E
ML 13, SHEHITRAE I, EHRELRS 1L AMSELFoOEROFTTHO
WhsEEL LTz, ZAEHFOREESERINTVWELE)I DTH
D, FOXIRBHIR IV T4 v 2 EPHVLR, —F, ZOXR»r LD
AL L CHbNS & O B EMESEV LG LIRS 5, HL, T
HIE 7 d 2 BB TH ), FOBOUHERELLTVWEI DI TRELVWDT,
£OFTIR [~] TRLTWS,

SANIMREFADZ V74 v 7 L AMEOBRDbLIZ, RORDLIITELED
Lbis,

(44) 3ANIRR&EFOZ ) 74 v 7R EANEOE DR

o i laa
A fuEhE ® ~ &
0 Z5IE A0 | oA
S &AL + o~ -

3AFMREFE, 2TEBE (KoL O E) Tk, A (FF £0 (BWEE
OWMHFIHLNEZLBHY, AOBAR, ZOBFEOMBEO/EIZL-T
27V 574y 2B rOVWT RO BHbNS, 727, MBI EGETDH
50T, FORTE [~] THRLTH D, 7, 3 A& 2 HBFHDO
ELTHEbLAZESE, Fabo0ERNoBRbiud, FBIHIZX o TRE 525
ZOEFEOREICIE, AL X 2LANIHKEREERILGEI 2 (BB
X, S CHADRIBENG) LVWIRENLZERBESLTWL L
ALz, —F, 1HEBFADS (FiB) & LTHLIHER, HHEILORR
BENLOHROBRIZEE LTWs EE2 NS, HL, 3 AHRAFIZE
boEMRLIE, 1ABOBEEOEREFALCTH L, RUXRIZBVWTIA
FREFATIER I RS IERD 2541, thbxRHT 201, HIL
WKL VF 4 v IR ITONEILELH B,

IHLOERDY L, RHERINLDIR, HENERTHEZILEVWI X
THUV, —HORENERIZ, HETHHFEHFOZORLOMAIZL S
LOuDOT, —EBMERL LMD D, FiLIAREFAOEEL, €OHER
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NESMALODPEEDDEINI LD U E, BE LTHERERELT 2L
bHB, Thid, EHEM] LW OrELEEORSIILEBLTHY, 0
PEFEE LT E, 2080 TEHRESECZDIIYROBETHS I,
FETR, EXELEXLOEAZNIHT T, 1ARLE 3 ABROREHADZ Y
749 7B EAMHORDNOBEERLT M, s, RBHOXA 7Tk
ZEV, BRECHEEIC BT 38R, Fiz, HAER=w % & OB
BEEE L OBIfR b B O CHEMTT 2 8ELH 3,
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*NAXFEOT— R ERELTLINS L?E%&i)\@ﬁ/z Thd ({=vvn
A G F, BR m/f] ofllosiEd), IJC (1924, f), RJ (1924, m), DM
(1929, f), NP (1926-2012, m), ER (19212010, f), EW (1913-2009, m), JW
(1921-2008, m), JY (1923-2008, m) , Dii gi tligiidan sgawdagi dallng ga hil
kil'laaga. Haw’a!

* AR, RIEPTRE EBIE (C) [ r XLl R R S E o W iEHEE
BB B ALRIOTSE] (FFoeas 1 100, RERS 1 25379470) 12 &
SMRRRO—ETH %,
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